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Se declara abierta la sesión a las 15.10 horas .

TEMA 110 DEL PROGRAMA: CUESTIONES RELATIVAS A LOS DERECHOS HUMANOS
(continuación ) (A/51/3 (Parte s I y II), A/51/81, 87, 90, 114, A/51/208-
S/1996/543, A/51/210, A/51/462-S/1996/831; A/C.3/51/9)

b) CUESTIONES RELATIVAS A LOS DERECHOS HUMANOS, INCLUIDOS DISTINTOS CRITERIOS
PARA MEJORAR EL GOCE EFECTIVO DE LOS DERECHOS HUMANOS Y LAS LIBERTADES
FUNDAMENTALES (continuación ) (A/51/153, 170, 201, 290, 395, 453 y Add.1,
457, 480, 506, 536, 539, 542 y Add.1 y 2, 552, 555, 558, 561, 641, 650;
A/C.3/51/6)

c) SITUACIONES RELATIVAS A LOS DERECHOS HUMANOS E INFORMES DE RELATORES Y
REPRESENTANTES ESPECIALES (continuación ) (A/51/80-S/1996/194, A/51/189,
A/51/203-E/1996/86, A/51/204, 271, 347, 459, 460, 466, 478, 479, 481, 483 y
Add.1, 490, 496, 507, A/51/532-S/1996/864, A/51/538, 556, 557, 651, 657;
A/C.3/51/3 , 8 y 10 a 13)

d) APLICACIÓN AMPLIA DE LA DECLARACIÓN Y PROGRAMA DE ACCIÓN DE VIENA Y
ACTIVIDADES COMPLEMENTARIAS (continuación ) (A/51/36)

e) INFORME DEL ALTO COMISIONADO DE LAS NACIONES UNIDAS PARA LOS DERECHOS
HUMANOS (A/51/36)

1. El Sr. AYALA-LASSO (Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los
Derechos Humanos) dice que la Declaración Universal de Derechos Humanos y la
Declaración y Programa de Acción de Viena deben orientar cada vez más en la
práctica la vida de los individuos y comunidades. Pueden lograrse resultados
concretos en esa esfera si se recuerda permanentemente que los derechos humanos
son parte integral de la paz y el desarrollo.

2. Los gobiernos, los organismos de las Naciones Unidas, los foros regionales,
las instituciones nacionales, los institutos académicos, las organizaciones no
gubernamentales y los individuos deben cooperar estrechamente para contribuir
con su propia experiencia a la promoción y protección de los derechos humanos.
Dentro de ese contexto, ha dado prioridad al establecimiento de un diálogo
constante, a distintos niveles, con los gobiernos de los Estados Miembros. La
cooperación con los organismos de las Naciones Unidas es también necesaria para
garantizar un tratamiento integrado y coherente del tema de los derechos humanos
dentro del sistema de las Naciones Unidas. Se han tomado medidas positivas en
este sentido y los organismos han convenido en la necesidad de fortalecer esas
medidas en el futuro. Es muy alentador que diversos organismos y programas de
las Naciones Unidas estén trabajando para fortalecer programas y actividades de
derechos humanos en el contexto de sus respectivos mandatos.

3. Es importante que las personas tomen conciencia de sus derechos y, para tal
fin, la Oficina del Alto Comisionado ha multiplicado sus esfuerzos para
acercarse a los individuos y grupos sociales a través de los órganos
legislativos pertinentes, incluidos los programas de asistencia técnica y los
servicios consultivos del Centro.
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4. Desde 1994, se han logrado progresos importantes en la promoción de los
objetivos establecidos en Viena en esferas tales como la ratificación de los
instrumentos internacionales, el fortalecimiento de las instituciones nacionales
y la expansión de los programas de asistencia técnica, así como el
establecimiento de misiones en el terreno orientadas a la protección de los
derechos humanos. Es fundamental continuar desarrollando mecanismos cada vez
mejores para responder a las violaciones de los derechos humanos y encontrar
métodos preventivos para evitar esas violaciones. La capacitación, la
asistencia a los programas nacionales y la observación en materia de derechos
humanos forman parte de una estrategia preventiva íntimamente vinculada con la
paz y el desarrollo. El Decenio de las Naciones Unidas para la educación en la
esfera de los derechos humanos, cuyo objetivo es estimular y apoyar las
actividades e iniciativas locales en esa esfera, es también una parte esencial
del sistema de prevención. El Plan de Acción del Decenio debe ponerse en
práctica mediante un esfuerzo cooperativo de gobiernos, organizaciones
internacionales, organizaciones no gubernamentales, asociaciones profesionales y
la sociedad civil. Para que tal empeño tenga éxito, habrá que movilizar
recursos humanos y financieros en proporciones adecuadas.

5. Las actividades de los mecanismos establecidos en virtud de los
instrumentos internacionales de derechos humanos aumentaron considerablemente
durante el año transcurrido gracias al incremento del número de ratificaciones.
Los Estados que aún no lo han hecho deben ratificar esos instrumentos, a fin de
cumplir el compromiso que asumieron en la Declaración y Programa de Acción de
Viena. En el informe de la séptima reunión de presidentes de órganos creados en
virtud de tratados de derechos humanos (A/51/482) se formula una serie de
recomendaciones para fortalecer la capacidad de acción de esos órganos, en
particular en el contexto de las reuniones internacionales sobre derechos
humanos.

6. Los relatores especiales, representantes, expertos y grupos de trabajo de
la Comisión de Derechos Humanos se han convertido en los pilares del sistema
internacional de promoción y protección de derechos humanos. La mayoría de los
informes a la Asamblea General preparados por relatores temáticos o por país se
refieren a casos de serias violaciones de derechos humanos y formulan
recomendaciones para salvar los obstáculos que impiden el pleno goce de dichos
derechos. En 1996, los relatores especiales realizaron más de 25 misiones para
estudiar e investigar incidentes y situaciones. La coordinación entre los
distintos relatores especiales, representantes, expertos y grupos de trabajo
aumentó como resultado de la racionalización del programa de derechos humanos.
Se ha llevado a cabo misiones conjuntas y se ha hecho llamamientos a los
gobiernos para prestar mayor asistencia a las víctimas de violaciones de los
derechos humanos.

7. La resolución 1996/15 de la Comisión de Derechos Humanos titulada "Derecho
al desarrollo", así como los esfuerzos del grupo de trabajo sobre el derecho al
desarrollo y el establecimiento de un nuevo grupo intergubernamental de expertos
encargado de elaborar estrategias para la puesta en práctica del derecho al
desarrollo son signo inequívocos de progreso en el reconocimiento de la
importancia de ese derecho. El fortalecimiento de la capacidad de los
individuos para participar plenamente en el desarrollo es un medio para promover
la democracia y, al mismo tiempo, crear mejores condiciones de vida. La Oficina
del Alto Comisionado ha tomado medidas para cooperar con las instituciones
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financieras internacionales y con los organismos de desarrollo para explorar la
mejor manera de llevar a cabo los respectivos mandatos. Se han mantenido
contactos con el Banco Mundial y las comisiones económicas regionales para
determinar métodos para fortalecer los programas económicos y de derechos
humanos en las respectivas actividades. Dichos contactos han sido positivos y
han confirmado que es posible poner en práctica el derecho al desarrollo
mediante proyectos coordinados.

8. En lo que respecta a la reestructuración de la Oficina del Alto Comisionado
y del Centro de Derechos Humanos, el 30 de septiembre de 1996 se puso en
práctica una nueva estructura cuyo objetivo es mejorar la capacidad del programa
de las Naciones Unidas para ejecutar los mandatos que se le confían y hacer
frente a sus futuras responsabilidades. Los elementos básicos de la
reestructuración se orientan a garantizar la calidad de la información y del
análisis que se suministre a los mecanismos de derechos humanos de las Naciones
Unidas y que se utilicen para la formulación de políticas, la eficiencia del
apoyo a los distintos instrumentos y órganos de derechos humanos de las Naciones
Unidas y la eficacia de las acciones orientadas hacia la promoción y protección
de los derechos humanos. La nueva estructura refleja todas las prioridades y
recoge todos los mandatos del programa de derechos humanos y hace hincapié en
ciertos conceptos nuevos, tales como el trabajo en equipo, la búsqueda de
resultados, la oportunidad y calidad de las actividades, y la delegación y
atribución de responsabilidades. Tres nuevas subdivisiones se dedicarán
respectivamente a la investigación y al derecho al desarrollo, a los servicios
de apoy o y a los programas de actividades. La nueva institución estará bajo la
autoridad del Alto Comisionado y será administrada por una Junta de
Administración compuesta por el Subsecretario General de Derechos Humanos, los
jefes interinos de las tres secciones y el jefe de la División Administrativa.

9. Se han hecho arreglos transitorios para que los trabajos se lleven a cabo
sin interrupción y de manera más eficiente. El personal se ha distribuido en 21
"conjuntos de trabajo" con funciones claras durante el período de transición.
La reestructuración no se propone cambiar la situación ni las expectativas
legítimas de promoción profesional del personal. El nuevo sistema será abierto,
justo y transparente y reconocerá y estimulará la eficiencia, la competencia y
la integridad profesional, en estricta conformidad con el artículo 101 de la
Carta de las Naciones Unidas.

10. La celebración del quincuagésimo aniversario de la Declaración de Derechos
Humanos en 1998 dará la oportunidad de reflexionar sobre la experiencia
adquirida y reafirmar el compromiso de construir una cultura de derechos humanos
para el siglo futuro. Los progresos alcanzados en la concertación de esfuerzos
para la promoción y protección de los derechos humanos y en la percepción de que
paz, desarrollo y derechos humanos son inseparables es una contribución que debe
enorgullecer a la actual generación. La Oficina del Alto Comisionado de las
Naciones Unidas para los Derechos Humanos se ha convertido en una institución
sólidamente establecida que trata de responder en forma apropiada y oportuna a
los innumerables retos que debe afrontar. Para tener éxito, necesita el apoyo
de los Estados Miembros, de todo el sistema de las Naciones Unidas, de otras
organizaciones internacionales y de las organizaciones no gubernamentales. La
tarea de promover y proteger los derechos humanos exige un renovado compromiso
con los valores, los principios y las normas universales que tratan de mejorar
la condición de la persona humana y el respeto de su dignidad esencial.
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11. Con arreglo a la decisión 50/465 de la Asamblea General, el orador
suministrará información sobre la situación de los derechos humanos en Estonia y
Letonia. Esta información se basa en los informes del Comité de Derechos
Humanos y en material proporcionado por los gobiernos de Estonia, Letonia y la
Federación de Rusia, así como por la Organización para la Seguridad y la
Cooperación en Europa (OSCE), el Consejo de los Estados Bálticos y
organizaciones no gubernamentales.

12. El Comité de Derechos Humanos, tras examinar el informe inicial de Estonia
(CCPR/C/79/Add.59) en octubre de 1995, expresó satisfacción por los cambios
fundamentales y positivos registrados en el país, que proporcionan un marco
político, constitucional y jurídico más adecuado para el ejercicio de los
derechos consagrados en el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos.
A juicio del Comité, la adhesión de Estonia al Pact o y a otros instrumentos de
derechos humanos poco después de recuperar su independencia, así como su
reconocimiento de la competencia del Comité para ocuparse de las comunicaciones
de particulares, ha confirmado su genuino interés en garantizar los derechos
humanos básicos de todos los individuos que se encuentran bajo su jurisdicción.
El Comité de Derechos Humanos ha acogido con satisfacción el nuevo proyecto de
código penal de Estonia, que no incluye la pena capital, y la adopción mediante
referéndum de una nueva constitución, con arreglo a la cual los tratados de
derechos humanos ratificados tienen primacía sobre las disposiciones jurídicas
nacionales que sean incompatibles con ellos.

13. Entre los principales motivos de preocupación del Comité de Derechos
Humanos estaban la falta de garantías legislativas para la primacía efectiva de
los tratados de derechos humanos sobre las leyes incompatibles con ellos y la
falta de indemnización a las víctimas de violaciones de derechos humanos, así
como las condiciones en las penitenciarías y el uso excesivo de la fuerza por
parte de los funcionarios encargados de la aplicación de la ley. También se
expresó preocupación por el grupo significativamente grande de población, en
particular miembros de la minoría de habla rusa, que no podía obtener la
ciudadanía estonia y ejercer así los derechos consagrados en el Pacto. El
Comité recomendó, entre otras cosas, que el Gobierno de Estonia tomara las
medidas necesarias para armonizar sus leyes con el Pacto y que revisara
sistemáticamente las disposiciones jurídicas que pudieran tener efectos
discriminatorios para las personas que no eran ciudadanas.

14. A juicio del Gobierno de Rusia y de algunas organizaciones gubernamentales,
la legislación interna de Estonia relativa a, entre otras cosas, las elecciones
locales, la ciudadanía, el idioma y el empleo afectaba a los derechos humanos de
la población de habla rusa en Estonia. En particular, como resultado de la
promulgación de la ley de ciudadanía de 1995, unas 200.000 personas que no son
de origen estonio se convirtieron de hecho en apátridas en Estonia. El proceso
de naturalización se considera complejo y lento. Un documento de viaje
temporario que, en virtud de la Ley sobre Extranjeros de 1993, se concede a los
no ciudadanos que han solicitado el permiso de residencia en Estonia, no
garantiza la protección diplomática en el extranjero. Se destacó además que la
transformación de los residentes permanentes en residentes temporarios tuvo un
efecto negativo en los derechos de las personas afectadas. También se manifestó
preocupación por la política de reducir el uso del idioma ruso en las oficinas y
los medios de comunicación, incluso en regiones densamente pobladas por
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residentes de habla rusa. También se informó de que las autoridades estonias no
reconocían el derecho de la Iglesia Ortodoxa Apostólica Estonia.

15. El Gobierno de Estonia destacó, en la información que proporcionó, su
decisión de cumplir con sus obligaciones internacionales en materia de derechos
humanos. El Gobierno rechazó la alegación de que la situación de la población
de habla rusa se había deteriorado. La mayoría de las 330.000 solicitudes para
obtención de residencia que se habían examinado habían sido acordadas. Se negó
la residencia a menos de 100 personas, y en unos 3.000 casos se prolongó el
proceso de examen debido a que la documentación estaba incompleta. Estonia
considera que la emisión de documentos de viaje temporarios es una forma de
ayudar a los ciudadanos de la Federación de Rusia, que no habían podido obtener
documentos de viaje en su país. El Gobierno también destacó el hecho de que los
no ciudadanos con permiso de residencia que hubieran vivido durante cinco años
en la misma localidad tenían derecho a votar en las elecciones locales. Se
señaló que los no ciudadanos tenían derecho a permanecer en Estonia en virtud de
la Ley sobre Extranjeros , y a solicitar la ciudadanía en virtud de la Ley de
Ciudadanía. Las minorías que viven en Estonia tienen derecho a conservar su
idioma y cultura en virtud de la Ley sobre autonomía cultural. El Gobierno
también señaló que la ratificación por Estonia de la Convención Europea para la
protección de los derechos humanos y las libertades fundamentales garantizaba a
sus residentes los recursos previstos en ese instrumento.

16. Tras examinar el informe inicial de Letonia (CCPR/C/79/Add.53), en julio
de 1995, el Comité de Derechos Humanos expresó su satisfacción por los cambios
fundamentales y positivos operados en Letonia desde el restablecimiento de su
independencia en 1990. La adhesión de Letonia a diversos instrumentos
internacionales de derechos humanos, incluido el Pacto Internacional de Derechos
Civiles y Políticos, poco después de haber recuperado su independencia, así como
su reconocimiento de la competencia del Comité para examinar comunicaciones de
particulares se consideró como un genuino interés en garantizar los derechos
humanos básicos de todos los individuos. Se expresó especial satisfacción por
la aprobación en enero de 1995 del programa nacional de protección y promoción
de los derechos humanos y el establecimiento del Consejo de Derechos Humanos en
julio de 1995.

17. Sin embargo, el Comité de Derechos Humanos expresó preocupación, entre
otras cosas, por la falta de control constitucional de la compatibilidad de las
leyes nacionales con las disposiciones de los pactos y otros instrumentos
internacionales de derechos humanos, el carácter no preferencial del Pacto en el
ordenamiento jurídico interno, los problemas en la administración de justicia,
el uso excesivo de la fuerza por parte de los funcionarios encargados de la
aplicación de la ley, y las condiciones insatisfactorias de las penitenciarias.
También se expresó preocupación por los criterios rígidos para conceder la
ciudadanía y la política deliberada de considerar cada caso en particular y con
arreglo a un calendario calculado para demorar el proceso de naturalización
durante varios años. El Comité recomendó que la legislación relativa a la
ciudadanía y la naturalización facilitara la plena integración de todos los
residentes permanentes de Letonia.

18. A juicio del Gobierno de Rusia y de algunas organizaciones no
gubernamentales, con arreglo a la Ley de Ciudadanía de Letonia, unos 500.000
ciudadanos de origen étnico no letonio serían apátridas hasta por lo menos el
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año 2000. Ello tendría efectos negativos en sus derechos y libertades. El
proceso de naturalización se considera lento y complejo. En virtud de la ley de
elecciones para el gobierno local, los no ciudadanos no pueden votar ni
presentarse como candidatos. Los ciudadanos de origen no letonio sólo pueden
presentarse como candidatos si no han aprobado un examen del idioma letonio del
nivel más alto. Se consideró que los derechos económicos y sociales de los
residentes permanentes de origen no letonio se habían deteriorado en lo que
respecta, entre otras, a la duración de sus permisos de residencia y la
participación en la privatización.

19. En su información, el Gobierno reiteró el interés de Letonia en la
promoción y protección de los derechos humanos. Se establecieron nuevas
instituciones y se promulgaron nuevas leyes para tal fin, incluido un consejo
consultivo presidencial sobre nacionalidades y una ley sobre tribunales
constitucionales. El Alto Comisionado y el Centro de Derechos Humanos
participaron en la aplicación del programa nacional de Letonia sobre derechos
humanos, incluida la preparación de la legislación sobre el Centro Nacional de
Derechos Humanos, que coordinará la aplicación del programa. El Gobierno
también señaló que Letonia ratificó la Convención Europea para la Protección de
los derechos humanos y las libertades fundamentales y aceptó los recursos
previstos en ese instrumento, que son ahora accesibles a todos los residentes
del país.

20. El Gobierno destacó que el Consejo de Europa y la OSCE consideraban que la
Ley de Ciudadanía de 1994, que se había liberalizado en 1995, establecía un
procedimiento de naturalización compatible con las normas internacionales para
la legislación en materia de ciudadanía. El Gobierno estaba aplicando ese
procedimiento cuidadosamente, para evitar toda violación de la ley y actos
burocráticos arbitrarios. En 1996, 171.000 personas nacidas en Letonia se
habían declarado elegibles para la naturalización. Ese proceso continuará hasta
el año 2002, año en que el grupo mayor, de 214.000 personas, podrá postular para
la ciudadanía.

21. En 1995 se promulgó la Ley sobre la situación de los ciudadanos de la
antigua URSS que no son ciudadanos de Letonia ni de ningún otro Estado. En
virtud de esa ley, el capítulo 3 de la Ley Constitucional sobre los derechos y
las obligaciones del ciudadano y de la persona se aplica a esa categoría de
personas, que también gozan de libertad de movimiento, del derecho a reunirse
con sus familias y del derecho a preservar su propio idioma y cultura.

22. El Sr. BAUMANIS (Letonia) expresa su apoyo a la labor del Alto Comisionado
y del Centro de Derechos Humanos, que se fortalecerá sin duda alguna con la
reciente reestructuración. Los recursos financieros de que dispone el Alto
Comisionado no son proporcionales a las tareas que se le confían, por
consiguiente es necesario asignarle recursos con cargo al presupuesto ordinario
de las Naciones Unidas.

23. En lo que respecta al informe sobre la situación de los derechos humanos en
Letonia, el Alto Comisionado ha llevado a cabo su labor objetivamente. El
Gobierno de Letonia agradece la asistencia que recibió para el establecimiento
de la Oficina de Derechos Humanos, que es un órgano independiente para la
promoción y protección de los derechos humanos, que funciona desde finales
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de 1995. Las recomendaciones del Alto Comisionado relativas a esta oficina se
han aplicado cabalmente.

24. La Sra. KABA CAMARA (Côte d’Ivoire) dice que si ha comprendido bien, una
vez reestructurado, el Centro de Derechos Humanos llevará a cabo su labor a
través de tres subdivisiones separadas supervisadas por el Subsecretario de
Derechos Humanos, bajo la autoridad general del Alto Comisionado. A su juicio,
esa función excedería su mandato. Cuando se estableció el puesto de Alto
Comisionado, se aclaró que sus funciones no tendrían ninguna relación con el
Centro de Derechos Humanos.

25. Una de las principales tareas confiadas al Alto Comisionado es la promoción
del derecho al desarrollo. La oradora pregunta si la nueva subdivisión de
investigaciones y derecho al desarrollo podrá asignar la debida importancia a
esa esfera, dado que se le han asignado múltiples tareas.

26. El Alto Comisionado mencionó el establecimiento de oficinas de derechos
humanos en el terreno. A su juicio, la creación de oficinas en el terreno
podría ser considerada por los países receptores como una condición adicional
impuesta a los Estados que piden asistencia técnica. Los gobiernos podrían
sentirse incómodos con una vigilancia constante. La oradora pregunta si no
sería preferible enviar misiones temporarias desde Ginebra con un mandato
preciso y limitado.

27. Con respecto a la situación en la región de los Grandes Lagos de África,
desearía saber qué medidas prevé el Alto Comisionado para impedir las
violaciones masivas de derechos humanos.

28. El Sr. BIGGAR (Irlanda), hablando en nombre de la Unión Europea, dice que
la Unión Europea apoya plenamente las diversas actividades mencionadas por el
Alto Comisionado. Está de acuerdo en que las misiones al país no deben
considerarse como un sustituto de los mecanismos existentes de derechos humanos,
sino como una forma de facilitar y promover la cooperación entre los gobiernos
interesados y el programa de derechos humanos de la Naciones Unidas y sus
instrumentos, incluidos los relatores especiales. También conviene en que debe
hacerse mayor hincapié en el seguimiento de esas misiones, incluido un examen de
las medidas adoptadas a raíz de ellas.

29. Los esfuerzos del Alto Comisionado por integrar los derechos humanos en las
actividades de otros componentes del sistema de las Naciones Unidas, incluidos
los organismos especializados, están en pleno acuerdo con el compromiso
contraído en la Conferencia Mundial de Derechos Humanos. La Unión Europea apoya
la propuesta de adoptar medidas concertadas a nivel de todo el sistema para la
promoción de los derechos humanos, y conviene en que éstas deben aplicarse en el
marco del Comité Administrativo de Coordinación. Es importante que el Alto
Comisionado participe plenamente en los mecanismos interinstitucionales
establecidos para garantizar el seguimiento de las principales conferencias
celebradas en los últimos años.

30. La Unión Europea asigna importancia a las medidas de prevención e
intervención del Alto Comisionado, en particular el establecimiento de oficinas
en el terreno, y considera que las actividades en el terreno facilitan
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enormemente la aplicación de los derechos humanos. Es significativo que en la
actualidad hay más personal de derechos humanos en el terreno que en Ginebra.

31. La Unión Europea está firmemente convencida de que las actividades de
derechos humanos en el terreno deben fortalecerse y deben recibir el apoyo
financiero, administrativo y logístico adecuado. Es necesario que se hagan
arreglos financieros sólidos, preferiblemente con cargo al presupuesto
ordinario. La Unión Europea y sus Estados miembros han hecho contribuciones
financieras importantes a esas actividades y estiman que es necesario ampliar
considerablemente la base de donantes.

32. La Unión Europea reitera su apoyo a la reestructuración del Centro de
Derechos Humanos y considera que 17 de los puestos temporarios del Centro deben
convertirse en puestos permanentes.

33. En lo que respecta a la cuestión de los derechos humanos en Estonia y
Letonia, la Unión Europea estima que los requisitos establecidos en la
resolución 48/155 de la Asamblea General se han cumplido y que la cuestión no
requiere mayor examen.

34. El Sr. DEMBINSKI (Polonia) pregunta qué progresos se han hecho en lo que
respecta al fortalecimiento de la cooperación del sistema en la esfera de los
derechos humanos, si se ha tropezado con problemas, y en caso afirmativo,
cuáles.

35. El Sr. ABDELLAH (Túnez) dice que la delegación de su país ha tomado nota
con satisfacción de que el Alto Comisionado asigna especial importancia a los
derechos económicos, sociales y culturales y, en particular, al derecho al
desarrollo. La promoción efectiva de los derechos políticos y civiles depende
de que se garanticen condiciones de vida decentes a todas las personas. Debe
encomiarse la labor del Alto Comisionado en la esfera de la educación en materia
de derechos humanos. El orador se complace en informar al respecto de que el
Gobierno de Túnez ha creado recientemente una comisión para la educación en
materia de derechos humanos. Ésta ya ha preparado un informe sobre formas de
promover una cultura de derechos humanos a través de la educación. En lo que
respecta a las actividades en el terreno, la delegación de Túnez está convencida
de que una presencia en el terreno podría contribuir al proceso de paz en los
países afectados por tensiones técnica. Por consiguiente, celebra la
intervención del Alto Comisionado en la región de los Grandes Lagos de África.

36. La Sra. CASTRO de BARISH (Costa Rica) dice que la delegación de su país
considera las actividades de las Naciones Unidas relativas al Decenio para la
Educación en la esfera de los derechos humanos como un componente vital de su
labor en esa esfera. Por consiguiente, acoge con satisfacción el informe del
Alto Comisionado sobre la aplicación del plan de acción para el Decenio,
publicado con la signatura A/51/506. El Gobierno de Costa Rica, que ha sido
sede recientemente de una consulta internacional sobre los fundamentos
pedagógicos de la educación en materia de derechos humanos, agradece al Alto
Comisionado la asistencia financiera que recibió en esa ocasión. La oradora
desearía conocer la opinión del Alto Comisionado sobre las múltiples ideas
valiosas que surgieron durante la consulta.
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37. El Sr. CHRISTOFIDES (Sudáfrica) apoyado por el Sr. LILLO (Chile), la
Sra. MORGAN (México), el Sr. KHAN (Pakistán), la Sra. Eun Ha PARK (República de
Corea) y el Sr. MÉNDEZ (Venezuela), expresa su apoyo a las actividades
realizadas por el Centro de Derechos Humanos y el Alto Comisionado con arreglo a
la resolución 48/141 de la Asamblea General y la Declaración y Programa de
Acción de Viena. Acoge con satisfacción la reestructuración del Centro, que
fortalecerá las actividades de las Naciones Unidas en la esfera de los derechos
humanos.

38. El Sr. BORDA (Colombia), apoyado por el Sr. WANG Min (China) y por el
Sr. TAN (Malasia), toma nota con satisfacción de que la nueva estructura
administrativa del Centro de Derechos Humanos se examinará a finales del período
de transición. El orador desearía saber cómo se llevará a cabo el examen y si
se celebrarán consultas con los Estados Miembros, pues habrá que tener en cuenta
sus recomendaciones y opiniones.

39. El Sr. REYES RODRÍGUEZ (Cuba) dice que apoya el proceso de reestructuración
del Centro, pero que le preocupa que se haya presentado a la Comisión un fait
accompli . Recuerda que se confió al grupo de trabajo sobre derechos humanos de
la Comisión el mandato de examinar la aplicación del párrafo 17 de la parte II
de la Declaración y Programa de Acción de Viena sobre el fortalecimiento de los
mecanismos de derechos humanos de las Naciones Unidas. Por consiguiente,
convendría recabar las opiniones de los grupos de trabajo antes iniciar la etapa
final del proceso de reestructuración.

40. El Sr. VELLISTE (Estonia) encomia el informe del Alto Comisionado
(A/51/36), que presenta un panorama general de su valiosa labor y de la
interacción entre la Oficina del Alto Comisionado y los mecanismos de derechos
humanos de las Naciones Unidas. Es fundamental que el Alto Comisionado reciba
las recursos necesarios para llevar a cabo las tareas que se le confían.

41. Con respecto al informe sobre la situación de los derechos humanos en
Estonia, ha observado complacido que el Alto Comisionado obtuvo información de
un gran número de fuentes. Con todo, habría podido presentarse un panorama más
completo si los autores del informe hubieran recurrido a la Organización para la
Seguridad y la Cooperación en Europa, que tiene una larga tradición de
supervisión imparcial de los derechos humanos. El Gobierno de Estonia siempre
ha prestado especial atención a las recomendaciones de los expertos
internacionale s y a las misiones encargadas de determinar la situación de la
legislación del país y de su aplicación. En los momentos actuales, muchas de
las disposiciones de esa legislación superan las normas requeridas a los países
democráticos. Lamentablemente, el informe contiene varios errores y espera que
haya una oportunidad de exponer la versión correcta de los hechos en el curso
del debate de la Comisión.

42. El Sr. AG OUMAR (Malí) dice que la reestructuración del Centro de Derechos
Humanos debe reflejar las prioridades de las Naciones Unidas y el mandato del
Centro, formulado por los órganos normativos de la Organización. Debe
alentarse la participación de esos órganos en el proceso de reestructuración.
La delegación de Malí apoya la recomendación del Comité del Programa y de la
Coordinación (CPC) de crear una subdivisión separada que se ocupe exclusivamente
del derecho al desarrollo, pero considera que ello debe hacerse sin perjuicio de
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la labor de la Subdivisión de Servicios de Apoyo y de la Subdivisión de
Actividades y Programas.

43. El Sr. TAN (Malasia) reconoce que el Centro necesitaba una
reestructuración, pero no ve claramente cuáles serán las consecuencias de ese
proceso. Se requiere información más detallada, en particular con respecto a
los 21 "conjuntos de trabajo" en que se ha dividido el personal del Centro.
Muchas organizaciones no gubernamentales comparten la preocupación de la
delegación de Malasia. El orador está de acuerdo con la representante de Côte
d’Ivoire en que la concentración de autoridad en la persona del Alto Comisionado
con arreglo a una nueva estructura administrativa piramidal cambiaría la
naturaleza misma de su mandato. También le preocupa que la reestructuración
reduzca la importancia que se asigna al derecho al desarroll o y a otros derechos
económicos y sociale s y a los derechos de las mujeres y los pueblos indígenas.
Desearía que se dieran a conocer las descripciones de los puestos del personal
que se ocupará del derecho al desarrollo.

44. El Sr. AYALA-LASSO (Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los
Derechos Humanos) recuerda que el Alto Comisionado y el Centro de Derechos
Humanos tienen el deber de ejecutar los mandatos que les han asignado los
órganos normativos de las Naciones Unidas, constituidos por representantes de
los Estados soberanos. Por consiguiente, sus actividades deben ser aceptadas
por los Estados Miembros, y sus mandatos no pueden cambiarse ni dejarse de
cumplir. Las misiones en el terreno responden a mandatos concretos de los
órganos normativos. El Centro tiene el deber de asegurarse de que está en
condiciones de responder rápida y eficientemente a todas las peticiones que se
le hagan, por ejemplo, respecto de la apertura de una oficina en determinado
país. En lo que respecta a los programas de asistencia técnica, éstos se
establecen en respuesta a peticiones de los países interesados y nunca se
imponen a ningún Estado. Plegarse al deseo de los Estados Miembros no es sólo
una buena política, sino también la única respuesta posible a la realidad de la
situación internacional. Para el mantenimiento de la buena fe y la confianza en
el cumplimiento del mandato y la realización de las actividades del Alto
Comisionado, es fundamental que la asistencia técnica nunca se proporcione sobre
la base de la condicionalidad.

45. El derecho al desarrollo es extremadamente importante. Antes se hacía
hincapié en la protección y promoción de los derechos civiles y políticos. A
fin de mantener un equilibrio adecuado, es necesario dar mayor importancia al
derecho al desarrollo. Como señaló antes, una de las nuevas subdivisiones del
Centro de Derechos Humanos se ocupará prioritariamente de ese derecho. Ya se ha
establecido un equipo de tareas y se ha convenido con organizaciones como el
Fondo Monetario Internacional (FMI), el Banco Mundial y las comisiones
económicas regionales la adopción de medidas de colaboración para la aplicación
del derecho al desarrollo.

46. A fin de responder adecuadamente a todas las peticiones dirigidas al Centro
por los Estados Miembros, se necesitan mayores recursos financieros, pero la
actual crisis financiera por la que atraviesa la Organización hace ese aumento
imposible. Por consiguiente, espera que los Estados Miembros incrementen sus
contribuciones al Fondo Voluntario para cooperación técnica en la esfera de los
derechos humanos, a fin de promover las actividades del Centro. Varios Estados
ya han aportado contribuciones. Es importante que todos los Estados sean

/...



A/C.3/51/SR.38
Español
Página 12

donantes, y resulta alentador que algunos países en desarrollo hayan hecho
contribuciones.

47. En lo que respecta a la reestructuración del Centro de Derechos Humanos,
era evidente que se necesitaban algunos cambios. Se adoptaron y se siguen
adoptando medidas firmes para responder a esa necesidad y mejorar al máximo la
eficiencia del Centro, haciendo especial hincapié en la coordinación interna.
Las tres nueva subdivisiones del Centro no son entidades aisladas e
independientes, sino partes de un órgano único con un único objetivo. Muchas
actividades podrán realizarse conjuntamente, lo cual permitirá que cada
subdivisión obtenga mejores resultados. Por esa razón se ha establecido una
nueva estructura general. Además, la Oficina del Alto Comisionado y el Centro
estarán en continuo contacto con la realidad operacional y aprovecharán esas
retroalimentación para adaptar sus actividades a los cambios en el terreno. Se
harán esfuerzos por responder rápida y efectivamente y tomar medidas correctivas
si se observa que alguna actividad del Centro no responde adecuadamente a las
peticiones de los Estados Miembros. Acoge con satisfacción las sugerencias de
los miembros de la Comisión y, como en el pasado, las tendrá plenamente en
cuenta.

48. Los derechos humanos son uno de los tres pilares de las Naciones Unidas y
sin embargo, el presupuesto del programa de derechos humanos representa
actualmente sólo el 1,7% del presupuesto general de la Organización. La
importancia de los derechos humanos debe reflejarse mejor en la asignación de
recursos. La Organización le ha confiado una responsabilidad importante, y
espera poder continuar sus esfuerzos por cumplir su mandato con la plena
confianza y apoyo de los Estados Miembros.

49. El Sr. BUTLER (Australia) dice que la dignidad inherente y los derechos
iguales e inalienables de los individuos son el fundamento de la libertad y la
justicia y constituyen el núcleo de un orden internacional estable y pacífico.
La principal salvaguardia de los derechos humanos es una sociedad democrática,
basada en el imperio de la ley, un sistema judicial independiente, una prensa
libre, la libertad de palabra y de reunión y el derecho a un juicio imparcial.

50. El sistema de derechos humanos de las Naciones Unidas debe encontrar la
forma de cooperar con los gobiernos para alentarlos y ayudarlos a mejorar la
situación de los derechos humanos en sus respectivos países. También debe
condenar las violaciones de derechos humanos siempre que ocurran y tomar medidas
correctivas. El Gobierno de Australia considera que todos los países deben
cooperar plenamente con los mecanismos de derechos humanos de las Naciones
Unidas, como lo ha hecho Australia. En 1996, un equipo de Amnistía
Internacional viajó a Australia para examinar la situación de los derechos
humanos de las poblaciones indígenas del país. El Gobierno de Australia
reconoció que debían tomarse nuevas medidas para garantizar que los aborígenes y
los isleños del Estrecho de Torres gozaran de los mismos derechos humanos que el
resto de los australianos; tendrá, pues, plenamente en cuenta los informes de
organizaciones como Amnistía Internacional.

51. La delegación de Australia lamenta que algunos gobiernos, en particular los
de Cuba, el Iraq y el Sudán, no hayan cooperado con los órganos de derechos
humanos. Insta a esos Estados a que cambien su posición y cooperen con los
relatores especiales de las Naciones Unidas. Preocupa a Australia que las
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violaciones generalizadas de derechos humanos continúen en el Iraq y el Sudán, e
insta a los dos Estados a que tomen medidas para mejorar la situación en sus
respectivos países. Acoge con satisfacción la decisión del Gobierno del Irán de
aceptar la visita del Representante Especial sobre la situación de los derechos
humanos en ese país.

52. El Gobierno de Australia está profundamente preocupado por la falta de
progresos en la democratización de Myanmar y por la continua violación de los
derechos humanos en el país, en particular la detención de presos políticos en
condiciones excesivamente rigurosas, el uso de trabajo forzoso, el
desplazamiento forzoso de comunidades étnicas y el hostigamiento de las personas
que realizan actividades políticas legítimas. Las recientes medidas adoptadas
por el Gobierno sólo han servido para aumentar la tensión y seguir menoscabando
los derechos del pueblo. El Gobierno de Myanmar debe buscar una solución a los
problemas internos del país, en un espíritu de compromiso y respeto de los
derechos humanos fundamentales de su pueblo.

53. En China, la promoción y protección de los derechos humanos es un elemento
importante para fortalecer la estabilidad y el crecimiento económico. El país
ha hecho progresos considerables en los últimos años en la aplicación de los
derechos económicos y sociales, y el Gobierno ha tomado medidas para hacer más
efectivo el sistema jurídico. Sin embargo, es importante garantizar el
ejercicio efectivo de los derechos. La situación de los derechos civiles y
políticos en China sigue siendo preocupante, especialmente la libertad de
palabra y de reunión, el derecho a un juicio imparcial y el derecho a la
libertad de religión, como también es preocupante la continua detención y el
hostigamiento de los disidentes.

54. El Gobierno de Australia considera que el desarrollo de la capacidad de
Camboya para promover y proteger los derechos humanos tiene una importancia
fundamental. La tarea de mejorar la observancia de los derechos humanos y el
sistema judicial del país es un desafío enorme que llevará años; Australia se
compromete a ayudar a Camboya en esa tarea. El Gobierno de Australia apoya el
establecimiento de una democracia pluripartidista que funcione efectivamente.
Son muchos los logros en el fortalecimiento de la infraestructura de derechos
humanos en Camboya, en particular en la esfera de la educación en materia de
derechos humanos y la creación de un sistema de justicia eficaz. Sin embargo,
sigue habiendo problemas en otras esferas. La aplicación universal de la ley a
todos los individuos e instituciones es otra esfera de preocupación.

55. También en Indonesia se han registrado progresos en materia de derechos
humanos. El Gobierno de Indonesia ha hecho considerables esfuerzos para mejorar
el nivel económico y de vida en el Timor Oriental, pero Australia sigue
preocupada por la situación de los derechos humanos en ese territorio. La
delegación de Australia insta a Indonesia a que tome prontas medidas para
mejorar la situación en el Timor Oriental mediante la reducción de sus efectivos
militares y disposiciones administrativas que permitan una mayor participación
de la población autóctona.

56. En Afganistán, la reciente reanudación de la lucha y las consiguientes
violaciones de derechos humanos, tales como el bombardeo de objetivos civiles,
hace imperativa la necesidad de un acuerdo negociado. El orador insta a las
partes en el conflicto a que trabajen seriamente por lograr un acuerdo pacífico,
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prestando especial atención al respeto de las normas internacionales de derechos
humanos y del derecho humanitari o y a la situación de las mujeres y las niñas.

57. El orador acoge con satisfacción que el Ministerio de Relaciones Exteriores
de Turquía haya tomado recientemente nuevas iniciativas de derechos humanos.
Las reformas legislativas y una conducta más adecuada de las fuerzas del orden
contribuirán a lograr un entorno más seguro. Hace un llamamiento al Gobierno de
Turquía para que resuelva los problemas de la tortura, las ejecuciones sumarias
y las desapariciones, y responda a las aspiraciones legítimas de la minoría
kurda.

58. El conflicto en Papua Nueva Guinea sigue planteando problemas de derechos
humanos. El Gobierno de Australia condena firmemente la reciente ola de
asesinatos en Bougainville, e insta a todas las partes en el conflicto a que
actúen con arreglo al derecho internacional y busquen realmente una solución
negociada del conflicto. Australia está dispuesta a ayudar a poner fin al
conflicto cuanto antes para establecer una paz duradera. Acoge con satisfacción
la reciente decisión del Gobierno de Papua Nueva Guinea de establecer una
comisión de derechos humanos.

59. Preocupa profundamente a Australia la persistencia de la violencia en
Burundi y Rwanda y la continua violación de derechos humanos en esos países. La
reciente crisis humanitaria en el Zaire oriental ha puesto en una situación
límite a miles de refugiados y personas desplazadas. Australia acoge con
satisfacción las iniciativas para prestar socorro a esas personas y restablecer
la paz, la seguridad y la estabilidad en la región de los Grandes Lagos.

60. Australia asigna gran importancia al papel de las instituciones nacionales
en la observancia de los derechos humano s y a su cooperación en el plano
regional. La delegación de Australia celebra en particular el reciente acuerdo
para establecer un foro oficioso de instituciones nacionales de derechos humanos
de la región de Asia y el Pacífico. Esa iniciativa es una medida concreta y
constructiva para lograr acuerdos regionales de derechos humanos a largo plazo y
ofrece la posibilidad de hacer una contribución importante a la promoción de los
derechos humanos en la región.

61. El Sr. VOLSKI (Georgia) se refiere a la situación en la región de Abjasia,
en Georgia, y dice que el Gobierno de su país agradece a la comunidad
internacional la asistencia que prestó para salvar las vidas de miles de
personas y crear y fortalecer instituciones de derechos humanos. Como resultado
de esos esfuerzos, un pequeño grupo ha sido repatriado a Gali, en la región de
Abjasia, aunque la mayoría eran personas desesperadas para quienes el regreso
era la única forma de supervivencia. El proceso de rehabilitación de la región
asolada y devastada se ve continuamente obstaculizado por el terror, la
coerción, los asesinatos por motivos étnicos y la toma de rehenes.

62. El Gobierno de Georgia ha destacado más de una vez la necesidad de crear
mecanismos para imponer el respeto de los derechos humanos en la región de
Abjasia, en particular en Gali. El orador es consciente de la importancia del
programa de derechos humanos para Abjasia, Georgia, que prepararán el Alto
Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos y la Organización
para la Seguridad y la Cooperación en Europa (OSCE), en particular la idea de
abrir una oficina del programa en Sukhumi. Sin embargo, se ve obligado a
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señalar una vez más la mala fe de los separatistas, que aprovechan toda
manifestación de buena voluntad, incluso por parte de las organizaciones
humanitarias internacionales, para mantener las condiciones que lograron en la
región como resultado del genocidio. Los separatistas han puesto de manifiesto
sus intenciones al alegar que la comunidad internacional está dispuesta a
cooperar con ellos y que el representante de las Naciones Unidas apoya las
pretendidas elecciones parlamentarias que se celebrarán en Abjasia en noviembre
de 1996. En la declaración del Presidente del Consejo de Seguridad
(S/PRST/1996/43), se hace una evaluación clara de esa medida osada, y en la
resolución 1077 (1996) del Consejo de Seguridad se aclara que todas las
actividades del programa de derechos humanos de Abjasia, Georgia, se realizarán
en estrecha cooperación con el Gobierno de Georgia.

63. La forma en que se trata el problema abjasio en los documentos de las
Naciones Unidas, de la OSCE y de la Comunidad de Estados Independientes da al
Gobierno de Georgia razones suficientes para no darse por aludido por las
últimas provocaciones de los separatistas y continuar la política constructiva
de acuerdo pacífico del conflicto apoyada por esas organizaciones. Sin embargo,
el Gobierno de Georgia está profundamente preocupado por la nueva ola de
coerción e intimidación de que son víctimas los repatriados en la región de
Gali, y espera que se tomen las medidas necesarias para poner fin a esa coerción
y a los procesos imprevisibles generados por las políticas de separatismo
agresivo. El Gobierno de Georgia celebra que el Alto Comisionado de las
Naciones Unidas para los Derechos Humanos y las Organizaciones Humanitarias
internacionales consideren el problema de Georgia con criterios de realismo
político.

64. El Sr. MONTERO (Cabo Verde) dice que las Naciones Unidas siempre
desempeñaron un papel rector en la promoción de los derechos fundamentales de la
persona humana. Sin embargo, aún queda mucho por hacer para mejorar los
mecanismos existentes y establecer nuevos mecanismos y, en forma más general,
para difundir una cultura de derechos humanos y establecer y fortalecer
instituciones nacionales para su promoción y protección. El Decenio de las
Naciones Unidas para la educación en materia de derechos humanos es muy
importante.

65. La Declaración y Programa de Acción de Viena apoyan un enfoque integrado y
equilibrado de los derechos humanos con el concomitante mejoramiento del nivel
de vida de todos los pueblos y la participación activa, no sólo de todos los
Estados, sino también de los individuos y organizaciones que integran la
sociedad civil. El derecho al desarrollo es, pues, fundamental. Deben
eliminarse todos los obstáculos que impiden el goce de ese derecho por todos los
pueblos y deben asignarse recursos para tal fin.

66. La cooperación internacional en la esfera de los derechos humanos debe
desempeñar un papel preponderante en los planos bilateral y multilateral. Es
necesario mejorar los mecanismos de coordinación dentro del sistema de las
Naciones Unidas con miras a lograr una mayor eficiencia y prestar mayor ayuda a
los Estados Miembros, en particular en el cumplimiento de sus obligaciones,
especialmente las obligaciones de presentación de informes dimanantes de los
instrumentos internacionales de derechos humanos. La delegación de Cabo Verde
acoge con satisfacción la reestructuración del Centro de Derechos Humanos y
espera que aumente la capacidad de ayuda del Centro, pues el mundo necesita cada
vez más ayuda.
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67. La delegación de Cabo Verde reitera que está de acuerdo con que el Alto
Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos coordine el sistema
de derechos humanos de las Naciones Unidas, y encomia su nuevo enfoque de la
gestión de las actividades de derechos humanos. También apoya la labor que se
está realizando para aprobar dos protocolos adicionales a la Convención sobre
los Derechos del Niños, relativos a la participación de los niños en los
conflictos armado s y a la venta de niños, la prostitución infantil y la
utilización de niños en la pornografía.

68. El respeto y la promoción de los derechos humanos son un principio
fundamental de la Constitución de Cabo Verde y, por consiguiente, un principio
rector de la política exterior del país. En el plano nacional, el Gobierno hace
continuos esfuerzos para proteger y promover los derechos humanos y progresar en
el ejercicio de los derechos económicos, sociales y culturales. Un grave
obstáculo para ello es la pobreza, que Cabo Verde combate a través de una
estrategia amplia. Pese a la escasez de recursos, se asignan cada vez más
fondos a sectores como la educación, la salud y la seguridad social. Cabo Verde
es parte en muchos instrumentos internacionales de derechos humanos y se
encuentra en el proceso de adhesión a la Convención Internacional sobre la
protección de los derechos de todos los trabajadores migratorios y de sus
familiares.

69. El Sr. IBN ABE TALIB MOUHAMUD (Sudán) dice, en ejercicio de su derecho de
respuesta, que sorprende sobremanera a la delegación del Sudán que el
representante de Australia no haya consultado los documentos pertinentes de las
Naciones Unidas antes de expresar preocupación por la supuesta falta de
cooperación entre el Sudán y el Relator Especial de la Comisión de Derechos
Humanos. En el párrafo 2 del documento A/51/490 se aclara que el Relator
Especial ha entablado consultas con el Gobierno del Sudán. Preocupa
profundamente al Sudán que sus genuinos esfuerzos por cooperar con las
organizaciones internacionales y sus representantes se vean sistemática y
deliberadamente socavados.

70. El Sr. LANGMAN (Australia) dice que transmitirá esa información a las
autoridades de su país. La delegación de Australia celebra que el Sudán se
proponga cooperar con los mecanismos de las Naciones Unidas sobre esas
cuestiones.

71. El Sr. IBN ABE TALIB MOUHAMUD (Sudán) dice que el Gobierno de su país no se
propone cooperar con los mecanismos de las Naciones Unidas, sino que está
cooperando.

TEMA 105 DEL PROGRAMA: INFORME DEL ALTO COMISIONADO DE LAS NACIONES UNIDAS PARA
LOS REFUGIADOS, CUESTIONES RELATIVAS A LOS REFUGIADOS, LOS REPATRIADOS Y LAS
PERSONAS DESPLAZADAS Y CUESTIONES HUMANITARIAS (continuación) (A/C.3/51/L.16)

Proyecto de resolución A/C.3/51/L.16, relativo a un nuevo orden humanitario
internacional

72. La PRESIDENTA informa a la Comisión que el proyecto de resolución
A/C.3/51/L.16 no tiene consecuencias para el presupuesto por programas. Costa
Rica, la República Checa, Francia, Togo y Túnez se han unido a los
patrocinadores.

/...
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73. La Sra. NEWELL (Secretaria de la Comisión) dice que al final del párrafo 4
de la parte dispositiva debe añadirse la siguiente frase: "incluidas las
encaminadas a fomentar la capacidad local y regional a fin de responder a los
problemas humanitarios y encontrar medidas más eficaces para aumentar la
cooperación internacional en esta esfera". En el párrafo 5, después de la
palabra "informe", debe añadirse la palabra "amplio".

74. El Sr. SUHEIMAT (Jordania) dice que en el sexto párrafo del preámbulo, las
palabras "seguir elaborando" deben reemplazarse por la palabras "que se respeten
y promuevan".

75. Queda aprobado el proyecto de resolución A/C.3/51/L.16, en su forma
oralmente enmendada .

76. El Sr. KUEHL (Estados Unidos de América) dice que la delegación de su país
apoya plenamente el mensaje de la resolución A/C.3/51/L.16, a saber, que la
falta de respeto de los principios y las normas humanitarios internacionales han
contribuido al aumento de las situaciones de emergencia humanitarias. El
Gobierno de los Estados Unidos considera que los principios y las normas
humanitarias internacionales son suficientes y que el problema radica en que no
se respetan. Las Naciones Unidas deben concentrarse en formas prácticas que
permitan que la comunidad internacional mejore su respuesta a las emergencias
humanitarias. El examen del problema en el contexto de la resolución 1995/56
del Consejo Económico y Social es un ejemplo importante de la forma en que los
gobiernos, las organizaciones internacionales y las organizaciones no
gubernamentales tratan de hallar soluciones. La comunidad internacional debe
centrarse en medidas prácticas, tales como reconocer el papel rector del
Coordinador del Socorro de Emergencia y del Departamento de Asuntos Humanitarios
y mejorar el funcionamiento del Comité Permanente entre Organismos.

77. La delegación de los Estados Unidos estima que, en el futuro, la cuestión
de un nuevo orden humanitario internacional debe examinarse en relación con la
cuestión más amplia de la asistencia humanitaria, y no en relación con el
informe del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados.

TEMA 108 DEL PROGRAMA: ELIMINACIÓN DEL RACISMO Y LA DISCRIMINACIÓN RACIAL
(continuación ) (A/C.3/51/L.24)

Proyecto de resolución A/C.3/51/L.24, relativo a la Convención Internacional
para la Eliminación de todas las Formas de Discriminación Racial

78. La PRESIDENTA dice que el proyecto de resolución A/C.3/51/L.24 no tiene
consecuencias para el presupuesto por programas. Recuerda que Australia,
Bangladesh, Bosnia y Herzegovina, Croacia, Islandia, Guatemala, los Estados
Federados de Micronesia, Nueva Zelandia, Noruega, y Polonia se han sumado a los
patrocinadores.

79. La Sra. TOMIC (Eslovenia) dice que Argentina, la República Checa, la
República Dominicana, El Salvador, Japón, Madagascar, Namibia, Perú, San Marino,
Sudáfrica, la ex República Yugoslavia de Macedonia, Togo y Zambia también desean
unirse a los patrocinadores del proyecto de resolución.

80. Queda aprobado el proyecto de resolución A/C.3/51/L.24 .

/...
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TEMA 109 DEL PROGRAMA: DERECHO DE LOS PUEBLOS A LA LIBRE DETERMINACIÓN
(continuación ) (A/C.3/51/L.28)

Proyecto de resolución A/C.3/51/L.28, relativo a la realización universal del
derecho de los pueblos a la libre determinación

81. La PRESIDENTA dice que el proyecto de resolución A/C.3/51/L.28 no tiene
consecuencias para el presupuesto por programas. Djibouti se ha unido a los
patrocinadores y Togo también desea hacerlo.

82. Queda aprobado el proyecto de resolución A/C.3/51/L.28 .

Se levanta la sesión a las 17.50 horas .


